
 

April 21, 2024

RECTORY OFFICE HOURS 
Monday-Friday: 9:00am to 12:00pm & 1:00pm to 8:00pm 
Saturday: 9:00am to 1:00pm, Sunday: 9:00am to 3:00pm 

Website: www.smghparish.org 
Follow us on Facebook and Instagram

PASTORAL STAFF 
Reverend Baltazar Sánchez Alonzo, Pastor 
frbaltazar@smghparish.org  Tel: (917) 540-4578 
Reverend James J. Krische, Parochial Vicar 
frjames@smghparish.org  Tel: (718) 838-9084 

Deacon Richard Gilligan, Pastoral Associate 
rgilligan@smghparish.org 
Deacon Ramon Cruz, Pastoral Associate 
rcruz@smghparish.org 
Deacon Bill Velasquez, Pastoral Associate 
bvelasquez@smghparish.org 

Mrs. Ann Farrell, Director of Religious Education & Pastoral Associate 
afarrell@smghparish.org  Tel: (917) 540-4586 
Mrs. Flophina Modeste, Parish Secretary 
fmodeste@smghparish.org 

Jon Paolo Marasigan, Youth Minister 
jmarasigan@smghparish.org  
Cade Jaipaul, Youth Minister 
cjaipaul@smghparish.org

RECTORY 
(718) 847-5957

RELIGIOUS ED. 
(917) 540-4586

FAX NUMBER 
(718) 846-6489

Saint Mary Gate of Heaven Parish 
103-12 101st Avenue j Ozone Park, New York 11416

MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISAS 

Sunday Mass - Misa Dominical  
Saturday:     5:00PM (Vigil Mass English)  
       7:00PM (Misa de Vigilia Español) 
Sunday:      8:30AM, 10:30AM (English) 
       12:30PM (Español)  

Daily Mass - Misa Diaria 
Monday - Saturday:   8:00AM (Español, excepto el Miércoles) 
       8:45AM (English) 
Wednesday:     7:30PM (Español) 

CONFESSIONS - CONFESIONES 
Saturday:     12:00PM-1:00PM   

EUCHARISTIC ADORATION - ADORACIÓN EUCARÍSTICA   
Thursday:     Exposition after the 8:45am Mass 
       Holy Hour w/ Benediction 6:00PM-7:00PM 
       Bilingual (English & Español) 

             THE CHURCH IS OPEN - LA IGLESIA ESTA ABIERTA 
              Monday, Tuesday, Friday: 7:00am-3:00pm 
             Wednesday, Saturday:  7:00am-8:00pm 
                  Thursday:     7:00am-7:00pm 
                   Sunday:     7:30am-2:00pm
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Mass Intentions for the Week 
Saturday, April 27, 2024                         
8:00AM † Ligia Chacón 
8:45AM Mónica Alexandra Losada (cumpleaños) 
5:00PM † Nicola Alfieri, † Teresa & Paul Gisondo, † 

Tomas Felice, † Leonard Gisondo, † Thomas 
Crawford, Lillian Ryan, † Marcela Pedersen, † 
Chris Johnson, † Donny Ruggiero 

7:00PM † Girson González 

Sunday, April 28, 2024             Fifth Sunday of  Easter  
8:30AM Brenda Mercado 
10:30AM John Yannotta 
12:30PM Sagrado Corazón de Jesus, Elías de Jesus Tituana, 

Ingrid Jimenez (cumpleaños), Lucrecia & 
Fulgencio Mercado (salud), Giovanni Torres 
(salud), Nemesio Conanan, Esperanza Girardin, † 
Girson Gonzalez Jr., † Juan Díaz, † Maria, † 
Carlos Morales, † Victor Villanueva, † Edwin 
Manzzo Quintero, † Susana Moreno Reyes, † 
Ernesto Vicioso, † Edward Paulino, † Angel Juan 
Pérez, † Angel & Manuel Yauri, † María D. Chuya, 
† María Peláez, † Nelson Frey, † Angela G. 
Valbuena, † Palemón G. Guerrero 

Monday, April 29, 2024        Saint Catherine of  Siena 
8:00AM † Joram Arim Mercado 
8:45AM † Joseph & Margaret Sagevich 

Tuesday, April 30, 2024     
8:00AM Intention Available 
8:45AM † Julia Martín 

Wednesday, May 1, 2024                
8:45AM † Andrea Scioscia 
7:30PM Itzel Calle,  † Alejandro Gonzalez, † Arnulfo 

Quinto   
  

Thursday, May 2, 2024                         
8:00AM † Josue Santiago 
8:45AM The Sagevich Family 

Friday, May 3, 2024                                  
8:00AM Intention Available 
8:45AM The Khanna Family 

Saturday, May 4, 2024                         
8:00AM Elvia & Nelson Tapia ( Aniversario de Bodas) 
8:45AM Members of  Purgatorial Society 
5:00PM † The Becker Family 
7:00PM † Jazmin F. Peña Dimas 

Sunday, May 5, 2024                Sixth Sunday of  Easter  
8:30AM Jovita Aguilar 
10:30AM Blessed Mother of  Sodality 
12:30PM † Mirian Núñez 
3:30 PM  Filipino Mass

Please Pray for the Sick 
Oremos por los Enfermos                                                                                              

Victor Crossley 
Joyce Bally 

Dcn. Tim McBride 

Sita Persaud 
Mary Jane Hillmayer 

Antonette Rizzo

Sacraments at Our Parish  
Baptism | Bautismo: 
      Baptism is the first sacrament of initiation 

through which one becomes part of the 
Body of Christ, the Catholic Church. We 
usually celebrate Baptism on the last 
weekend of each month. To schedule one, 
contact the Rectory a month or more before 
to speak with a priest. 
El Bautismo es el primer sacramento de iniciación 
a través del cual se pasa a formar parte del Cuerpo 
de Cristo, la Iglesia Católica. Generalmente 
celebramos el Bautismo el último fin de semana de 
cada mes. Para programar uno, comuníquese con 
la Rectoría un mes o más antes para hablar con 
un sacerdote.

Holy Matrimony | Santo Matrimonio:  
Holy Matrimony is a union of a man and 
woman capable of knowing and loving each 
other and God. To schedule a wedding, 
contact the Rectory at least six months 
before the desired date to speak with a 
priest and start the preparation process. 
El Santo Matrimonio es la unión de un hombre y 
una mujer capaces de conocerse y amarse y a Dios. 
Para programar una boda, comuníquese con la 
Rectoría durante al menos seis meses antes de 
la fecha deseada para hablar con un sacerdote e 
iniciar el proceso de preparación.

Anointing of the Sick | Unción de los Enfermos: 
The Anointing of the Sick is available for 
baptized Catholics who are seriously ill, 
preparing for a serious surgery, or suffering 
from the effects of old age. Please call the 
Rectory to set up an appointment with a 
parish priest. 
La Unción de los Enfermos está disponible para 
los católicos bautizados que están gravemente 
enfermos, preparándose para una cirugía grave o 
sufriendo los efectos de la vejez. Llame a la 
Rectoría para programar una cita con un 
párroco.

Second Collection 
This Week: Maintenance & Repairs

Next Week: Our Food Pantry

The last day for Mass Intentions to appear in the bulletin is every Tuesday at 4:00PM. 
El último día para que aparezcan las intenciones de misa en el boletín es todos los Martes a las 4:00PM.
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† JMJ
He who abides in me and I in him bears  

abundant fruit. 
We continue rejoicing in the resurrection of Jesus, and we 
continue to be called to be men and women of God, 
resurrected men and women. But to be so, we must remain in 
Jesus. It's necessary to belong to Jesus. For this reason, on this 
Fifth Sunday of the Easter Season, Jesus invites us to remain 
with Him and in Him. And from the title that he attributes to 
himself, the true vine. He invites us to reflect that, just like the 
branch producing fruit, it must remain attached to the vine to 
continue growing. Thus, each of us, as children of God and as 
followers of Jesus, must remain in him. And what does it 
mean to abide in Jesus? How will we continue to be 
resurrected, men and women? Well, brothers and sisters, 
above all, we must reflect on how we are living the different 
fruits that Jesus offers us with his resurrection, peace, joy, 
forgiveness, strength, missionary sending, understanding, and 
many more fruits we were hearing about from mouth of Jesus 
in his different appearances. 
Other ways of remaining in Jesus are how we live the 
sacramental grace, which is why the Church continually 
invites us to be sacramental men and women, especially men 
and women of the Eucharist, men, and women of the 
sacrament of forgiveness, men and women of the sacrament of 
marriage. We know that our Catholic liturgy is nothing else 
than the priestly extension of the priesthood of Jesus Christ. 
Jesus himself presides over each of the sacraments and, 
through their experience, offers us that sacramental grace that 
only comes from God; Sacramental grace helps us to remain 
in Jesus, just as the branch remains in the vine. Our Church 
offers us many spaces and opportunities to remain in Jesus, 
the ministries of Eucharistic and social service, and the 
different groups that help us live our Christological, 
Eucharistic, and Marian spirituality. Jesus' invitation to 
remain with Him is not just because Jesus wanted it that way. 
In today's gospel, he tells us why Jesus wants us to remain in 
Him: to produce much fruit. The life of us followers of Jesus 
is a life that must be manifested in our lives, attitudes, 
behaviors, and ways of being through this being and 
remaining in Jesus. He is the one who, through our life, 
produces fruit, the fruits that Jesus himself asks of us in the 
gospel, the fruits that the resurrection of Jesus offers us. 
Dear brothers and sisters, Jesus invites us to remain in Him to 
produce many fruits. He clearly tells us that the branch that 
does not bear fruit, the Christian who does not bear fruit, is 
cut off and thrown outside, where it is then gathered and 
burned. The Christian who does not produce fruit will be 
thrown out; in many moments, Jesus came to tell us that we 
will be thrown out, where there will be crying and despair. 
The condition to live the resurrection, eternal life, and the 
kingdom of heaven is to remain in Jesus to produce fruit. 
What fruits does our Christian life produce? What fruits does 
our life of faith, our spiritual life, produce? What are the fruits 
of the resurrection of Jesus producing in us? Are we truly 
resurrected, men and women? Let us ask Jesus to help us 
remain in Him so that through Him, our lives produce many 
fruits, and thus, we give glory to God. 

Fr. Baltazar Sanchez Alonzo  
Pastor 

El que permanece en mi y yo en él,  
ése da fruto abundante. 

Seguimos regocijándonos en la resurrección de Jesús, y 
seguimos siendo llamados a ser hombres y mujeres de Dios, 
hombres y mujeres resucitados. Pero para poder serlo, es 
necesario que permanezcamos en Jesús, que seamos de Jesús. 
Por ello en este V Domingo del Tiempo de Pascua, Jesús nos 
invita a permanecer con El y en El. Y desde el titulo que el 
mismo se atribuye, la vid verdadera, nos invita a reflexionar 
que, así como el sarmiento para poder producir fruto, para 
poder seguir creciendo, tiene que permanecer unido a la vid. 
Así cada uno de nosotros como hijos de Dios, somo 
seguidores de Jesús hemos de permanecer en el. ¿Y que 
significa permanecer en Jesús? ¿Cómo seguiremos siendo 
hombres y mujeres resucitados? Pues hermanos y hermanas 
ante todo hemos de reflexionar en como estamos viviendo los 
distintos frutos que Jesús nos ofrece con su resurrección, la 
paz, la alegría, el perdón, la fuerza, el envío misionero, el 
entendimiento, y muchos frutos más estuvimos escuchando 
de boca de Jesús en sus distintas apariciones.  
Otras maneras de permanecer en Jesús, es como vivimos la 
gracia sacramental, por ello la Iglesia continuamente nos 
invita a ser hombres y mujeres sacramentados, sobre todo 
hombres y mujeres de eucaristía, hombres y mujeres de 
comunión eucarística, hombres y mujeres sacramentados por 
el sacramento del matrimonio, hombres y mujeres 
perdonados por el sacramento de la reconciliación. Sabemos 
que nuestra liturgia católica, no es otra cosa que, la extensión 
sacerdotal del sacerdocio de Jesucristo, es Jesús mismo quien 
preside cada uno de los sacramentos y a través de la vivencia 
de los mismos, nos ofrece esa gracia sacramental que solo 
viene de Dios, la gracia sacramental nos ayuda a permanecer 
en Jesús, así como el sarmiento permanece a la vid. Nuestra 
Iglesia nos ofrece muchos espacios y oportunidades para 
permanecer en Jesús, los ministerios de servicio eucarístico y 
social, los distintos grupos que nos ayudan a vivir nuestra 
espiritualidad cristológica, eucarística, mariana. La invitación 
de Jesús a permanecer con El, no es solo porque a Jesús así lo 
quiso, en el evangelio de hoy dice la razón por la cual Jesús 
quiere que permanezcamos en El, para producir mucho fruto. 
La vida de nosotros los seguidores de Jesús es una vida que 
se debe manifestar con nuestra vida, con nuestras actitudes, 
con nuestra forma de ser, a través de este ser y permanecer en 
Jesús, El mismo se encarga de que nuestra vida produzca 
frutos, los frutos que el mismo Jesús nos pide en los 
evangelios, los frutos que nos ofrece la resurrección de 
Jesús.  
Queridos hermanos y hermanos, Jesús nos invita a 
permanecer en El, para producir muchos frutos, claramente 
nos dice que el sarmiento que no da fruto, es decir el cristiano 
que no da fruto, es cortado y tirado fuera, donde luego se 
recoge y se quema. El cristiano que no produzca fruto será 
tirado fuera, en muchos momentos Jesús vino a decirnos que 
serán echados fuera, donde será el llanto y la desesperación. 
La condición para vivir la resurrección, la vida eterna, el 
reino de los cielos es permanecer en Jesús, pero para producir 
frutos. ¿Qué frutos produce nuestra vida cristiana? ¿Qué 
frutos produce nuestra vida de fe, nuestra vida espiritual? 
¿Qué frutos esta produciendo en nosotros la resurrección de 
Jesús? verdaderamente somos hombres y mujeres 
resucitados? Pidámosle a Jesús que nos ayude a estar y ser de 
Él, para que por El, nuestra vida produzca muchos frutos y 
así le demos gloria a Dios con nuestras vidas.  
  

                                                                                                                             
P. Baltazar Sánchez Alonzo  

…A Reflection from our Pastor…
…Reflexión de nuestro Pastor…
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Filipino Mass 

Sunday May 5th 
3:30 PM 

ALL ARE INVITED!

April 29: Saint Catherine of Siena, 
Virgin and Doctor of the Church 

Patron Saint of Europe, Italy, nurses, the sick, 
and those ridiculed for their piety. Invoked 
against fires, miscarriages, temptations. 
Canonized by Pope Pius II on June 29, 1461. 
Proclaimed a Doctor of the Church by Pope Paul 
VI on October 4, 1970. Proclaimed Co-Patron of 
Europe by Pope John Paul II on October 1, 1999. 
Saint Catherine was one of the greatest and most 
influential saints in the history of the Church. In 
her lifetime she had a powerful impact upon 
those she encountered, including the pope. 

Patrona de Europa, Italia, de las enfermeras, de los enfermos y de las 
personas ridiculizadas por su piedad. Invocada contra los incendios, los 
abortos y las tentaciones. Canonizada por el Papa Pío II el 29 de junio de 
1461.Proclamada Doctora de la Iglesia por Pablo VI el 4 de octubre de 1970. 
Proclamada Copatrona de Europa por el Papa Juan Pablo II el 1 de octubre de 
1999. Santa Catalina fue una de las santas más grandes e influyentes de la 
historia de la Iglesia. A lo largo de su vida ejerció una poderosa influencia 
sobre todos aquellos con los que se cruzó, incluido el Papa.

A Prayer For Our First Communicants 
Next Saturday, 76 of our parish’s young people will receive their 
First Holy Communion at a 10am or 12 noon Mass. It is a 
special day for them and their families after many months of 
preparation. All are welcome to be present. Please say a prayer 
that their day will go well and that they will receive the Lord 
frequently for the rest of their lives. 

Una oración por Nuestros Primeros Comulgantes 
El próximo sábado, 76 jóvenes de nuestra parroquia recibirán la 
Primera Comunión en la Misa de las 10 o de las 12  del 
mediodía. Es un día especial para ellos y sus familias después de 
muchos meses de preparación. Todos están invitados a estar 
presentes. Por favor, recen para que les vaya bien en su día y que 
reciban al Señor con frecuencia por el resto de sus vidas. 

Kids Can Make Us Smile 

Our priest had recently 
been made a monsignor. 

The first Mass that he wore 
his monsignor vestments, 
my 4-year-old, who had 
been watching “Aladdin” 
regularly,saw Monsignor 
walk ontothe altar and 

yelled aloud,“Look mom, 
it’s Jafar” to the 

amusement of everyone 
around us.  

Shared by Ann C. 

Los Niños nos Hacen 
Sonreír 

Nuestro sacerdote había 
sido nombrado monseñor 

recientemente.  
La primera misa en la que 
vistió susornamentos de 
Monseñor, mi hijo de 4 
años, que había estado 

viendo "Aladino" con 
regularidad, vió a Monseñor 

caminar hacia el altar y 
gritó en voz alta,"Mira 

mamá, es Jafar para risa de 
todos a nuestro alrededor. 

Compartido por Ann C.

Do You Have An Elderly 
Family Member Who Needs A 
Hot Meal Each Day?  
Southwest Queens Home Delivered 
Meals Program can help. The eligibility 
requirements are:
* Be 60 years of age or older.
* Unable to attend a senior center for a 
meal
* Unable to prepare meals
* Do not have anyone else to rely on to 
prepare meals
* Can live safely at home if services are 

provided.

If all of the above apply, contact the 
Program at 718-847-2168 to schedule 
deliveries.

¿Tiene algún familiar 
mayor que necesita una 
comida caliente al día? 
El Programa de Comidas a Domicilio 
del Suroeste de Queens puede ayudar. 
Los requisitos de elegibilidad son:
* Tener 60 años o más.
* Incapaz de asistir a un centro de 
ancianos para una comida.
* No poder preparar comidas
* No tener a nadie más en quien confiar 
para preparar las comidas.
* Poder vivir con seguridad en casa si se 

prestan los servicios.

Si cumplen todos los requisitos, póngase 
en contacto con el Programa llamando al 
718-847-2168 para programar las 
entregas.
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Life in                            Parish
Le das Vida a tu Parroquia y a tu Iglesia

Mothers’ Day Novena 
If you wish to enroll your mother in the 9 days of Masses 
starting Monday May 13th, please use one of the envelopes 
available in the Church and drop it in the collection basket 
by Sunday May 12, Mothers’ Day. 

Novena del Día de la Madre 
Si desea inscribir a su madre en los 9 días de misas a partir 
del lunes 13 de mayo, utilice uno de los sobres disponibles en 
la iglesia y déjelo en la cesta de la colecta  antes del 
domingo 12 de mayo, Día de la Madre.

Crowning of Mary 
We will have a Crowning of Mary as part of each Mass during 
the weekend of May 11 th and 12 with a special service outside 
after the 10:30am and 12:30pm Masses. 

Coronación de María 
Tendremos una Coronación de María como parte de cada Misa 
durante el fin de semana del 11 y 12 de mayo con un servicio 
especial al aire libre después de las misas de 10:30 y 12:30.

Save the Date! |  
¡Reserva la Fecha! 

May 4   First Communion|Primera Comunión  
May 9   Ascencion Thursday|Jueves de la Ascención  
May 10 Holy Spirit Novena Begins 
     Comienza Novena Espíritu Santo 
May 12 Crowning of  Mary|Coronación de María 
May 17 Confirmation|Confirmación 
May 19 Pentecost Sunday|Domingo de Pentecostés 
June 1   Sacred Heart Novena Begins 
   Comienza la Novena del Sagrado Corazón de Jesus 
June 2   Corpus Christi Procession  
    Procesión de Corpus Christi

NOVENA EN HONOR DE NUESTRA SEÑORA DE FATIMA 
Sábado 4 de Mayo    6:00 pm Iglesia  
Domingo 5 de Mayo    1:30 pm Iglesia  
Lunes 6 de Mayo    7:00 pm Iglesia 
Martes 7 de Mayo     7:00 pm Iglesia 
Miercoles 8 de Mayo     6:30 pm Capilla 
Jueves 9 de Mayo     6:00 pm Iglesia  

                                           Viernes 10 de Mayo         7:00 pm          Iglesia                                                                  
Sábado 11 Mayo     6:00 pm Iglesia  
Domingo 12 de Mayo        1:30 pm Iglesia   

Misa Solemne:   Lunes 13   7:30 pm  

Congratulations to the following couples who were married 
in our beautiful Church last weekend: Edelsa D’Souza & Billy 
Liang, Juan Cornelio & Maricela Perez. May God always 
bless their union and may their love for each other grow 
each day. 

Feeding the Hungry. Our Food Pantry would like to thank 
Gini and Daniel McKeon for their generous monetary 
donation in memory of her mother, Marie Fusi. 

A Generous Thank you  To those who contributed a total of 
$1,783 to the second collection 2 weeks ago for the Catholic 
HomeMissions and a total of $1,779 to last week’s second 
collection to help the parish with fuel expenses. 

Felicitamos a las siguientes parejas que se casaron en 
nuestra hermosa Iglesia el fin de semana pasado: Edelsa 
D'Souza y Billy Liang, Juan Cornelio &  Maricela Pérez. Que 
Dios bendiga siempre su unión y que su amor mutuo 
crezca cada día. 
Alimentando a los Necesitados. Nuestra despensa de 
alimentos desea agradecer a Gini y Daniel McKeon por su 
generosa donación monetaria en memoria de su madre, 
Marie Fusi. 
Un generoso agradecimiento A los que contribuyeron con 
un total de $1,783 a la segunda colecta de hace 2 semanas 
para Catholic HomeMissions y con un total de $1,779a la 
segunda colecta de la semana pasada para ayudar a la 
parroquia con los gastos de calefacción 
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Supporting Moms & Babies

Baby Shower
Suggested items: 

Baby clothing (especially Onesis) 
Pijamas & diapers 

Baby toiletries 
Baby Botles & wipes 

Monetary donations are also appreciated 
Sponsored by the Blessed Mother Sodality 

For the Bridge to Life Group

Artículos sugeridos: 
Ropa de bebé (especialmente Onesis) 

Pijamas & pañales 
Artículos de Higiene 
Biberones y toallitas 

Las Donaciones de dinero son muy apreciadas 
Patrocinado por la Congregación de la Virgen María 

Para el Grupo Puente a la Vida

Bring items to the Church basement or drop them off at the 
Rectory from 9:30 am to 12:30 pm on Sunday, May 5th.  
Any questions, please contact Felicina: 917-376-3715

Traiga los artículos al sótano de la Iglesia o déjelos en la 
Rectoría de 9:30 am a 12:30 pm el domingo 5 de mayo. 
Cualquier consulta, favor llamar a Felicina 917-376-3715

For An Easier Exit From The Parking Lot With 
your Car…. 

It is suggested that you back into a parking space 
enabling you to just drive directly out. 

Para salir más fácilmente del estacionamiento con 
su automóvil…. 

Se recomienda que se estacione en una posición que le 
permita salir directamente, es decir, de retroceso. 

In addition to the gifts of life, love and faith, another important gift 
parents can give to their child is the gift of a Catholic Education. 
Our parish is fortunate to have 2 Catholic Academies located to the 
west and 2 to the east.  
They are: 
85 th Street St. Elizabeth’s Catholic Academy 
92 nd Street Divine Mercy Catholic Academy 
111 th Street Holy Child Jesus Catholic Academy 
115 th Street Our Lady of Perpetual Help Academy 
They each have a website describing their program and the 
application process. Some financial aid may be available to those 
unable to afford the full tuition and Fr. Jim is available to discuss it. 
Parents are encouraged to prayer fully consider if this coming 
school year is the time to enroll your child in a Catholic grammar 
school so they can grow  not only in knowledge and wisdom but 
also in faith. 

EDUCACIÓN 
Católica

Además de los dones de la vida, el amor y la fe, otro regalo importante 
que los padres pueden hacer a sus hijos es el de la educación católica. 
Nuestra parroquia tiene la suerte de tener 2 Academias Católicas 
localizadas al oeste y 2 al este.  
Ellas son: 
85 th Street St. Elizabeth's Catholic Academy 
Calle 92 Academia Católica de la Divina Misericordia 
Calle 111 Academia Católica Holy Child Jesus 
115 th Street Academia de Nuestra Señora del Perpetuo 
Socorro 
Cada una tiene un sitio web que describe su programa y el proceso de 
solicitud. Alguna ayuda financiera estaría disponible para aquellos que 
no pueden pagar la matrícula completa y el  P. Jim está disponible 
para discutirlo. Se anima a los padres a considerar en oración si el 
próximo año escolar es el tiempo para inscribir a su hijo en una 
Escuela Católica de para que puedan crecer no sólo en conocimiento y  
sabiduría, sino también en la fe.

CLASES DE FORMACIÓN  
TEOLÓGICA PARA ADULTOS 

30 de Abril: “Los Milagros de Jesus” 
Sótano de la Casa Misión 

7:30 pm - 9:00 pm
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Searching for Graduates of SMGH Class of 1974  
          It is time for the 50th Reunion…if you know of someone please 
have them reach out to former Grad Neila Nuzzi at 718-755-6734 for 
more Information. The reunion is scheduled for May 19, 2024 


in Howard Beach.     

THIS WEEK AT ST. MARY GATE OF HEAVEN
MONDAY, APRIL 29, 2024 
4:00PM Religious Education                MH, MHB, SGH, SCH 
6:00PM AA Queens County Meeting CB 
7:00PM  NA    CB 
8:00PM  English Choir Practice  SCH 
8:00PM Zumba Class   MHB 
TUESDAY, APRIL 30, 2024 
9:30AM Food Pantry   MHB* 
4:00PM Religious Education  MH, MHB, SGH, SCH 
     MHB, MH-121, CH 
7:00PM  NA    CB 
7:30PM Clases de Teología  MHB 
WEDNESDAY, MAY 1, 2024 
5:00PM Religious Education  MH, MHB, SGH, SCH 
7:00PM AA    CB 
8:00PM Zumba Class   MHB 
8:30PM  Spanish Choir Practice  CH 
THURSDAY, MAY 2, 2024 
7:00PM NA    CB 
7:30PM Grupo Matrimonios  MHB 
FRIDAY, MAY 3, 2024 
4:30PM Teen Ministry   MH1 
6:00PM Grupo Sagrado Corazón de Jesus MHB, CH 
7:00PM Boy Scouts   SGH 
8:00PM Grupo Guadalupano   CH 
8:00PM Zumba Class   MHB 
SATURDAY, MAY 4, 2024 
9:00AM  Legión de María   OLC 
9:00AM  Religious Education  CB, CH 
11:00AM  Altar Servers Meeting  CR  
12:30PM  MAG Rehearsal   SCH 
12:30PM  Grupo Hijos de Maria   OLC 

Please notify the parish office of any corrections.
LOCATION CODES:   
MHB Mission House Basement MH Mission House
CB Church Basement CH Church
SGH St. George Hall SCH St. Cecilia Hall
OLC Our Lady’s Chapel

50th Reunion

Our parish community is grateful to the 40 parish 
families who, so far, have already pledged and donated 
a total of $16,714 to our parish’s goal of $46,479.  With 
the participation of many more parish families, we 
hope to be able to reach our goal in the coming months. 
May God bless those generous families for supporting 
the work of our diocese.

Nuestra comunidad parroquial agradece a las 40 
familias parroquiales que, hasta el momento, ya han 

prometido y donado un total de $16,714 a la meta de 
nuestra parroquia de $46,479. Con la participación de 

muchas más familias de la parroquia, esperamos poder 
alcanzar nuestra meta en los próximos meses. Dios 

bendiga a esas generosas familias por apoyar el trabajo 
de nuestra diócesis.


